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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Zus3/Perfekt Deutsch Fremdwort #

πέριξ Adv/ Präp. m.Gen. rundum 7.07

τυφλός, ή, όν blind 7.07

τὸ ῥόπαλον, ου s. ῥέπω sich neigen Knüppel, Keule 7.07

ὀξύς, εῖα, ύ ὀξέως βοᾶν laut schreien scharf; sauer; schmerzhaft, 

heftig; schnell

Oxid 7.07

τίθημι

M τίθεμαι
√ θη-, θε-

θήσω

Μ θήσομαι

P τεθήσομαι

ἔθηκα

Μ ἐθέμην

P ἐτέθην

τέθηκα

Μ τέθημαι

P κεῖμαι

ἀγῶνα τιθέναι einen 
Wettkamp einrichten

setzen, (auf)stellen, legen; 

Μ absetzen; 

τί τινος etw. einer Sache 

zuschreiben/ anrechnen

P gelegt werden

τίθεμαι τὰ ὅπλα die 
Waffen absetzen
τίθημί τι εὔνοιαν etwas 
als Wohlwollen 
setzen/ ansehen

7.07

κεῖμαι, κεῖσαι, 

κεῖται, κείμεθα, 

κεῖσθε, κεῖνται

κείσομαι Perf. zu τίθεμαι ./. liegen 7.07

ἐπιβοάω ἐπιβοήσομαι

ἐπιβηθήσομαι

ἐπεβόησα

ἐπεβοήθην

ἐπιβεβόηκα

ἐπιβεβόημαι

zurufen;

M herbeirufen

7.07

βοάω βοήσομαι

βηθήσομαι

ἐβόησα

ἐβοήθην

βεβόηκα

βεβόημαι

rufen, schreien 7.07

ἐπερωτάω  ἐπερωτήσω ἐπηρώτησα

ἐπηρωτήθην

ἐπηρώτηκα

ἐπηρώτημαι

erfragen, wieder fragen 7.07

ἐρωτάω  ἐρωτήσω κτλ s. ἐρέω ep. fragen fragen 7.07

ἀδικέω τινά ἀδικήσω

ἀδικήσομαι (!)

ἠδίκησα

ἠδικήθην 

ἠδίκηκα

ἠδίκημαι

jdm. unrecht tun; 

jdn. kränken

7.07

ἀναχωρέω ἀναχωρήσω κτλ s. χώρα Platz zurückweichen Anachoret 

(Einsiedler)

7.07

χωρέω χωρήσω κτλ s. χωρίον weichen; marschieren; sich 

ausbreiten; tr. enthalten, 

umfassen; befriedigen

7.07

πυρόω πυρώσω κτλ s. πῦρ anzünden; P brennen 7.07

ἐκτυφλόω ἐκτυφλώσω κτλ s. τυφλός blind machen, blenden 7.07

τυφλόω τυφλώσω κτλ s. τυφλός blind machen, blenden 7.07

νομίζω

< νομίδ-Øω att.Fut.

νομιῶ

νομισθήσομαι

ἐνόμισα

ἐνομίσθην

νενόμικα

νενόμισμαι

(als Brauch νόμος) 

anerkennen, festsetzen; 

glauben; halten für

7.07

εὑρίσκω < εὑρ-

ισκ-ω

-ισκ-Pr.Erw. + 

AorII 

εὐρήσω

εὑρεθήσομαι

ηὗρον/ εὗρον

ηὑρέθην

ηὕρηκα/ εὕρηκα

ηὕρημαι

finden heuristisch 7.07

ἐφευρίσκω ἐφευρήσω

ἐφευρεθήσομαι

ἐφηῦρον/ ἐφεῦρον

ἐφηυρέθην

ἐφηύρηκα/ 

ἐφεύρηκα

ἐφηύρημαι

dabei/ noch dazu finden, 

antreffen, vorfinden

heuristisch 7.07

ἀποξύνω ἀποξυνῶ κτλ s. ὀξύς scharf, spitz anspitzen 7.07

ὀξύνω ὀξυνῶ

ὀξυνθήσομαι

ὤξυνα

ὠξύνθην

ὤξυγκα

ὤξυμμαι

schärfen, erbittern 7.07

παροξύνω παροξυνῶ κτλ s. ὀξύς schärfen, anspitzen; 

wütend machen

Paroxismus 7.07

λέγω 
√λέγ-// Ϝέπ-// Ϝρῆ-

ἐρῶ (λέξω)

ῥηθήσομαι

(λεχθήσομαι)

εἶπον (ἔλεξα) 

ἐρρήθην 

(ἐλέχθην)

εἴρηκα (εἴλοχα)

εἴρημαι 

(εἴλεγμαι)

sagen, nennen, reden; 

meinen

Lexikon

λεγόμενος so genannter, 
verbreiteter - μέγα 
λέγειν prahlen

7.07

https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA1_V._auf_mi_Pr_Aor_A.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA1_V._auf_mi_Pr_Aor_A.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA1_V._auf_mi_Pr_Aor_A.pdf
https://24.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA4_Wurzelpr%C3%A4sens.pdf
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γίγνομαι 

(γίνομαι) Μ <γι-γν-
ομαι  √ γεν-,  γον-,  

γν-, γενη- 

-η-St.erw. - + Pr.Red. 

+ Aor.II

γενήσομαι ἐγενόμην γεγένημαι/ γέγονα werden, entstehen Genetik, 

Genese

7.07

τέτταρες, 

τέτταρα/ 

τέσσαρες, 

τέσσαρα

Num. vier Tetralogie, 

Tetrapack

7.07

ὁμοῦ Αdv s. ὁμοῖος gleich zusammen, zugleich; nahe 

fast

7.08

μείζων, μεῖζον 

(2)

μέγιστος, η, ον Komp. zu μέγας größer, stärker 7.08

συνήθης, ες τὸ ἦθος Charakter, 

Gewohnheit

gewohnt Ethik 7.08

ἡ νομή, ῆς s. νέμω verteilen, 

weiden/ νόμος

Weide, Futter; Verteilung Nomade 7.08

ἡ πέτρα, ας s. πέτρος Stein Stein, Fels; Pl. steinige 

Felder

Petrus, 

petrifizieren

7.08

τὸ πρόθυρον, ου s. θύρα Tür Vordertür, Torweg 7.08

ὁ κριός, οῦ s. κέρας Horn Widder, Schafbock 7.08

ἡ γαστήρ, τρός Magen, Bauch Gastritis, 

Gastronomie

7.08

τὸ ὄνομα, ατος s. ὀνομάζω nennen τοὔνομα τὸ τῆς εἰρήνης das 
Wort Frieden

Name, Wort, Ausdruck; 

bloßer Name = Vorwand; 

gram.: Nomen

L nomen, 

anonym

7.08

στάς, στᾶσα, 

στάν

στάντος, στάσης Part. zu ἵσταμαι sich aufstellend Statik 7.08

δύομαι M δύσομαι ἔδῡν √Aor. δέδῡκα untertauchen, versinken ἡλίου δεδυκότος nach 
Sonnenuntergang

7.08

ὑποδύομαι/ 

ὑποδύνω 
< δύ-ν-ω √ δυ-

ὑποδύσομαι ὑπέδῡν √Aor. ὑποδέδῡκα untertauchen, unter etw. 

kriechen 

7.08

δύω δύσω

δυθήσομαι

ἔδυσα

ἐδύθην

δέδῠκα

δέδῠμαι

tauche, versenke 7.08

ἀναβοάω ἀναβοήσομαι

ἀναβηθήσομαι

ἀνεβόησα

ἀνεβοήθην

ἀναβεβόηκα

ἀναβεβόημαι

aufschreien, laut schreien 7.08

πετάννυμι/ 

πεταννύω √ πετα-

πετάσω/ πετῶ

πετασθήσομαι

ἐπέτασα

ἐπετάσθην

πεπέτακα

πέπταμαι

ausbreiten, entfalten; 

öffnen

lat.pateo 7.08

ψηλαφάω ψηλαφήσω κτλ ψάλλω zupfen + 

ἅπτομαι berühren

berühren, betasten haptisch 7.08

ἐπιζητέω ἐπιζητήσω κτλ s. ζητέω aufsuchen; begehren 7.08

ζητέω ζητήσω κτλ suchen, untersuchen 7.08

πλέω < πλέϜω πλεύσομαι, -σοῦμαι

πλευσθήσομαι

ἔπλευσα

ἐπλεύσθην

πέπλευκα

πέπλευσμαι

segeln; tr. befahren 7.08

συνδέω < δέjω συνδήσω

συνδεθήσομαι

συνέδησα

συνεδέθην

συνδέδεκα

συνδέδεμαι

zusammenbinden; fesseln 7.08

δέω < δέØω Ιmpf. 

ἔδουν

δῶ, δεῖς, δεῖ, δοῦμεν

δήσω

δεθήσομαι

ἔδησα

ἐδέθην

δέδεκα

δέδεμαι

binden, fesseln 7.08
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μανθάνω 
< μα-ν-θ-αν-ω √ μαθ-

/ μαθη- 

ν-Pr.Erw. + -αν-

Pr.Erw. + m.Fut. + 

Aor.II

μαθήσομσι ἔμαθον μεμάθηκα lernen, kennen lernen, 

erfahren, herausfinden, 

verstehen

Mathematik 7.08

κρύπτω
< κρύφ-Øω

κρύψω

κρυφθήσομαι

ἔκρυψα

ἐκρύφθην

κέκρυφα

κέκρυμμαι

verbergen, verhehlen Krypta 7.08

ἀνοίγω/ ἀνοίγνυμι
att.Red.

ἀνοίξω

ἀνοιχθήσομαι

ἀνέῳξα/ ἤνοιξα

ἀνεῴχθην/ 

ἠνοίχθην

ἀνέῳχα

ἀνέῳγμαι

öffnen, wieder 

aufschließen

7.08

ὲκφεύγω τινά ὲκφεύξομαι/ -οῦμαι ἐξέφυγον ἐκπέφευγα jdm. entfliehen, 

entkommen

7.08

φεύγω τινά
m.Fut., +ε(σ)-Fut, 

Aor.II

φεύξομαι/ -οῦμαι ἔφυγον πέφευγα fliehen vor jdm., jdn. 

meiden; angeklagt/ 

verbannt sein/ werden

7.08

ἔξειμι/ ἐξέρχομαι
√ ἐρχ-// εἰ-/ ι-// 

ἐλ(ε)υθ-/ ἐλθ-, 

att.Red.

ἐξελεύσομαι

Inf.Pr.: ἐξιέναι

ἐξῆλθον ἐξελήλυθα

att.Red.

herausgehen; (das Haus) 

verlassen

7.08

μόλις Adv s. μέλεος 

veregeblich

mit Mühe; kaum 7.09

τὸ λόγιον, ου s. λέγω (Orakel-)Spruch 7.09

ὁ, ἡ μάντις, εως s. μαίνομαι rasen, 

verzückt sein

Seher/in, Wahrsager/in Mantik 7.09

μηνίω μηνίσω κτλ s. μῆνις Zorn, Groll zürnen, grollen 7.09

σπάω
√ σπα-

σπάσω

σπασθήσομαι

ἔσπασα

ἐσπάσθην

ἔσπακα

ἔσπασμαι

ziehen; saugen, schlürfen; 

M nehmen

Spastiker 7.09

ἀποσπάω
√ σπα-

ἀποσπάσω

ἀποσπασθήσομαι

ἀπέσπασα

ἀπεσπάσθην

ἀπέσπακα

ἀπέσπασμαι

wegziehen, losreißen spastisch 7.09

ἀκοντίζω ἀκοντιῶ κτλ s. ἀκόντιον (den Wurfspeer) werfen 7.09

πρός m.Akk. Präposition zu, bei, nach, gegenüber 

jdn.; in Hinsicht auf; zum 

Zwecke von

Prosodie 7.09

βόειος, α, ον s. βοῦς, βοός Rind vom Rind, rindsledern 7.10

ἐπιτήδειος, α, ον ἐπιτήδειός ἐστι ταῦτα 

πάσχειν er ist es wert, 

das zu erleiden

ἐπιτήδειος καὶ φίλος ein 

guter Freund
geeignet, erforderlich; 

angehörig, befreundet; 

Subst.: Angehöriger, 

Freund

τὰ ἐπιτήδεια die 

Lebensmittel

7.10

σύμπας, 

σύμπασα, 

σύμπαν

Gen.: σύμπαντος, 

συμπάσης

verstärktes πᾶς τὸ σύμπαν εἰπεῖν um 

es kurz zu sagen

insgesamt 7.10

ὁ ἐπιμελετής, οῦ s. μέλει μοι Besorger, Aufseher 7.10

ὁ ἄνεμος, ου Wind Anemone 7.10

ὁ καπνός, οῦ Rauch, Dampf 7.10

τὸ σκάφος, ους s. σκάπτω Grube; Rumpf; Κahn 7.10

δίδωμι
√ δω-, δο-

δώσω

δοθήσομαι

ἔδωκα

ἐδόθην

δέδωκα

δέδομαι

geben Dosis, L dare 7.10

ἵημι

√ ἡ-, ἑ-

ἥσω

ἑθήσομαι

ἧκα

εἵθην

εἷκα

εἷμαι

senden, werfen, lassen; 

M sich stürzen, eilen; 

streben nach

7.10

προίημι (τι, 

selten τινός)
√ ἡ-, ἑ-

προήσω

προεθήσομαι

προῆκα

προείθην

προεῖκα

προεῖμαι

fortsenden; hingeben; 

M fallen lassen; loslassen, 

anvertrauen, preisgeben; 

vernachlässigen 

7.10

https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA1_V._auf_mi_Pr_Aor_A.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA1_V._auf_mi_Pr_Aor_A.pdf
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ἵσταμαι

√ στα-, στη-

στήσομαι ἔστην; 

Inf. στῆναι  

ich stellte mich / trat/ 

machte Halt

στάς, στᾶσα, στάν

ἕστηκα; 

Ιnf. ἑστάναι 

habe mich gestellt/ stehe

Pl. ἕσταμεν, ἕστατε, 

ἑστᾶσιν;

Part.: ἑστώς, ἑστῶσα, 

ἑστός

Plpf.: εἱστήκειν ich stand

sich hinstellen, treten

οὐδὲν δεινὸν μὴ ἐν ἐμοὶ στῇ Es 

ist nicht zu befürchten, dass es 

bei mir Halt macht./ Bestimmt 

macht es bei mir nicht Halt.

παρίσταταί τινι es 
kommt einem in den 
Sinn; es steht einem 
bevor

7.10

ἵστημι

√ στα-, στη-

στήσω

σταθήσομαι

ἔστησα

ἐστάθην

./.

./.

stellen 7.10

δείκνυμι δείξω

δειχθήσομαι

ἔδειξα

ἐδείχθην

δέδειχα

δέδειγμαι

zeigen 7.10

ὑποδείκνυμι ὑποδείξω

ὑποδειχθήσομαι

ὑπέδειξα

ὑπεδείχθην

ὑποδέδειχα

ὑποδέδειγμαι

unmerklich zeigen, 

andeuten; belehren, 

vorschreiben; beweisen

7.10

παύω παύσω

παυθήσομαι

ἔπαυσα

ἐπαύθην

πέπαυκα

πέπαυμαι

beenden; M aufhören παύομαι λέγων ich 
höre auf zu reden

7.10

κοιμάω κοιμήσoμαι κτλ s. κεῖμαι zu Bette bringen; 

P einschlafen

7.10

εὐπλοέω sp. εὐπλοήω κτλ s. πλέω glücklich segeln 7.10

καταδέω < δέjω καταδήσω

καταδεθήσομαι

κατέδησα

κατεδέθην

καταδέδεκα

καταδέδεμαι

fest-, anbinden, fesseln 7.10

χρήομαι (τινί): 
χρῶμαι, χρῇ, χρῆται, 

χρώμεθα, χρῆσθε, 

χρῶνται,  Inf. 
χρῆσθαι

χρήσομαι ἐχρησάμην

ἐχρήσθην

κέχρημαι etw. gebrauchen; zu tun 

haben mit jdm., jdn. haben 

als …

ὡς φίλῳ τινὶ χρῆσθαι 
jdn. zum Freund 
haben

7.10

ἀνάγω
im Aor.ΙΙ Redupl.

ἀνάξω

ἀναχθήσομαι

ἀνήγαγον

ἀνήχθην

ἀνῆχα

ἀνῆγμαι

hinaufführen; 

zurückführen; M/P in See 

stechen (ἄγκυραν  Anker 

lichten)

L ago 7.10

ἄγω
Redupl.Aor.ΙΙ 

ἄξω

ἀχθήσομαι

ἤγαγον

ἤχθην

ἦχα

ἦγμαι

führen, treiben, bringen; 

marschieren; fortführen, 

vertreiben

L ago 7.10

ὑπάρχω τινί ὑπάρξω ὑπήρξω ὑπῆρχα anfangen; jdm. zuteil 

werden; zur Verfügung/ zu 

Gebote stehen, 

(vorhanden) sein;  jdn. 

begünstigen 

7.10

ἄρχω τινός ἄρξω

ἄρξομαι (!)

ἦρξα

ἤρχθην

ἦρχα

ἦργμαι

herrschen über jdn.; M 

anfangen

archaisch 39e

ὁράω 
√ Ϝορα-// Ϝιδ-// ὀπ- 

Perf.att.Red. ( Ϝε-

Ϝορα-)

ὄψομαι

ὀφθήσομαι

εἶδον Part.: ἰδών

ὤφθην

ἑόρακα/ ἑώρακα

ἑόραμαι// ὦμμαι

tr./intr. sehen; betrachten; 

einsehen, erkennen; jdn. 

treffen, (an)sprechen 

Optiker 7.10

ἀναφέρω √φερ- / 

οἰ- / ἐνε(γ)κ- / ἐνοκ-

ἀνοίσω

ἀνενεχθήσομαι

ἀνήνεγκον

ἀνηνέχθην

ἀνενήνοχα

ἀνενήνεγμαι

hinauftragen, überbringen; 

sich erholen; 

M/P aufatmen

εἴς τινα ἀναφέρειν 
zurückführen auf jdn.

7.10

φέρω   
√φερ- / οἰ- / ἐνε(γ)κ- 

/ ἐνοκ-

+AorII

οἴσω

ἐνεχθήσομαι

ἤνεγκον/ ἤνεγκα 

ἠνέχθην

ἐνήνοχα

ἐνήνεγμαι

tragen, bringen; P eilen, 

stürzen

φέρε δή wohlan; 

weiter! bedenke/ 

bedenkt doch - 

χαλεπῶς φέρω 

schwer ertragen, 

sich ärgern

7.10

ὀπίσω/ τοὐπίσω Adv. s. ὄπισθεν von 

hinten

nach hinten, rückwärts, 

zurück

7.11

https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/Konjugation_in_Details/%CE%B4%CE%AF%CE%B4%CF%89%CE%BC%CE%B9__%E1%BC%B5%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%BC%CE%B1%CE%B9.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/Konjugation_in_Details/%CE%B4%CE%AF%CE%B4%CF%89%CE%BC%CE%B9__%E1%BC%B5%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%BC%CE%B1%CE%B9.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/Konjugation_in_Details/%CE%B4%CE%AF%CE%B4%CF%89%CE%BC%CE%B9__%E1%BC%B5%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%BC%CE%B1%CE%B9.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/Konjugation_in_Details/%CE%B4%CE%AF%CE%B4%CF%89%CE%BC%CE%B9__%E1%BC%B5%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%BC%CE%B1%CE%B9.pdf
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ἡ πομπή, ῆς s. πέμπω (Heim-)Sendung; Festzug 7.11

ὁ χρυσός, οῦ s. χρυσοῦς, ῆ, οῦν Gold, Geld Chrysantheme 7.11

ἐξαφίημι
√ ἡ-, ἑ- / ἱε-, ἱη-

ἐξαφήσω

ἐξαφεθήσομαι

ἐξαφῆκα

ἐξαφείθην

ἐξαφεῖκα

ἐξαφεῖμαι

loslassen, entsenden 7.11

δύναμαι MP

√ δυνα-/ δυνη-
Impf. auch ἠδυνάμην

δυνήσομαι ἐδυνήθην δεδύνημαι können; stark sein; 

bedeuten, Einfluss haben 

(vgl. Dynamit, dynamisch)

7.11

ἀξιόω ἀξιώσω

ἀξιωθήσομαι

ἠξίωσα

ἠξιώθην

ἠξίωκα

ἠξίωμαι

für würdig/ angemessen 

halten; fordern, verlangen

7.11

ἁρπάζω
< ἁρπάγ-jω

ἁρπάσω

ἁρπασθήσομαι

ἤρπασα

ἡρπάσθην

ἤρπακα

ἥρπασμαι

rauben, an sich reißen 7.11

σῴζω/ σώζω 

< σω-ίζ-ω √ σω-

Nebenform: σαόω

σώσω

σωθήσομαι

ἔσωσα

ἐσώθην

σέσωκα

σέσωμαι

retten bewahren 7.11

ἀφικνέομαι Μ

< ἀφ-ικ-νε-ομαι √ ἱκ-

-νε-Pr.Erw.

ἀφίξομαι ἀφικόμην ἀφῖγμαι ankommen 7.11

πράττω/ πράσσω
< πράγ-Øω

πράξω

πραχθήσομαι

ἔπραξα

ἐπράχθην

πέπραχα

πέπραγμαι

betreiben, bewirken, tun, 

handeln 

χρήματα πράττομαι Geld machen/ 
erhalten

Praxis, 

pragmatisch
εὖ πράττειν sich wohl 
befinden - οὕτως/ τοῦτο 
πράττειν  sιch so befinden 

7.11

ἀντιπράττω/ 

ἀντιπράσσω
< πράγ-Øω

ἀντιπράξω

ἀντιπραχθήσομαι

ἀντέπραξα

ἀντεπράχθην

ἀντιπέπραχα

ἀντιπέπραγμαι

entgegenhandeln, 

widerstreben

7.11

κομίζω κομιῶ

κομισθήσομαι

ἐκόμισα

ἐκομίσθην

κεκόμικα

κεκομισμαι

besorgen, pflegen; bringen 7.11

βάλλω
< λ-Ø-ω  √ βαλ-, βλη-

AorΙΙ

βαλῶ

βληθήσομαι

ἔβαλον

ἐβλήθην

βέβληκα

βέβλημαι

werfen; Treffen ἀρχήν 
βάλλω Grund legen, Anfang 
setzen

Ballistik 7.11

ἐκβάλλω
< λ-Ø-ω  √ βαλ-, βλη-

ἐκβαλῶ

ἐκβληθήσομαι

ἐξέβαλον

ἐξεβλήθην

ἐκβέβληκα

ἐκβέβλημαι

hinauswerfen, vertreiben 7.11

τυγχάνω 
< τυ-ν-χ-αν-ω √ τευχ-

/ τυχ-/ τυχ-η- 

ν-Pr.Erw. - αν-

Pr.Erw. - m.Fut. - 

Aor.II

τεύξομαι ἔτυχον

τυχόν Adv. zufällig, 
vielleicht - ὁ τυχών der 
erste beste; 

τετύχηκα sich ereignen; (zu)treffen;  

τινός erreichen, erlangen; 

Glück haben,  zupacken; 

intr. sich zufällig ereignen

ὁ τυχών der erste 

beste; τυγχάνει ἥκων 

er kommt gerade/ 

zufällig 

7.11

καθίσταμαι καταστήσομαι κατέστην καθέστηκα sich hinstellen; aufgestellt 

sein

7.10
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